
AGREEMENT 

BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE CZECH REPUBLIC 

.~ND 

THE GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB EMIRATES 

FOR 

THE PROMOTION AND PROTECTION OF INVESTMENTS 

The Government of the Czech Republic and the Government of the 

United Arab Emirates (both countries hereinaf:er collectively 

referred to as the Contracting States and each referred to as 

\ Contracting State). 

Uesiring to create favourable conditions for greater economic 

·~."'operat ion between .'C them and particularly for investments by 

investors of one Contracting State in the territory of the other 

Contracting State. 

Recognizing that the encouragement and reciprocal protection 

un~er international agreements of such investments will be 

conducive to the st imulat ion of business ini t iat ive and wi 11 

increase prosper it y in both Contracting States. 

H*ve agreed as follows: 



ARTICLE I 

Definitions 

FOf the pUfposes of this Alreement: 

( J) The term 0' inves~mt!n~" shal t CGml=r:s~ eve ry kind of c!5set 

invested by t he Gove~nment or bv a r-atural or ju r id i.::al pe:-SCrL . 

of o ne Contracting State in the te rritory of 'the oche r 

Contracting State in accordance with the laws, regulations and 

.m i nis tr ative pract ices of that State and shal l in~ l ude in ' a 

particular, though no t exclusively: 

la) movable and immovable property as well as any othec property 

rights in rem suc h as mortgages, 1 iens t P ledges I usufruct and" 

simi la r !"ig!1ts; 

(b) shares. stocks and debentures of companies or other r,ghts or 

interests in such companies, loans relate~ to investments a~d 

bonds issued by a Contracting Stare or any of its natura l or 

juridical persons and returns retai~ed for the purpose or 

fe-investments: 

; to ) liquid assets, deposits and claims 

periormance under contract having 

values associated with an investment: 

to money or to any 

economic and financial 

(d) the copyrights. t.ademarks, patents, industrial designs and 

other industrial property rights. know-how. trade secrets, 

t~ade names and goodwill: 

(e) any rig h t 

contract, 

law, which 

conduct in g 

conferred 

including 

by law , administrat ive decisions or 

licenses and permits issued pursuant to 

have an econom ic value and are necessary for 

economic activity such as r i ghts to prospect. 

explore. ext:act. win or utilize natural resources. 

Any alteration of the form in which assets are investod shall 

not affect their classification as investments. 

(2) The term 1t in v est 0 r ,. shall mean the Government of a 
Contracting State or any of its natural or juridical persons who 

invest in the territory of the other Contracting State: 



(a) The term "natural person shall mean in either of the 

Contracting State an Individual possessing the nationality of 

~hat Contracting State in accordance with its laws. 

(b) The te!"m "juridicai person" shall mean with respec: to etthe~ 

Contracting State, any entity established in accordance with. 

a~d recognized as juridical person by the law of that 

Contracting State, surh as public and private companies. 

co:?orations. business associations, authorities, partner-

ships, foundations, firms I inst i tut ions I establ ishments, 

agencies, development funds, enterprises, cooperatives and 

organizations or other similar entities irrespective of 

whet~er their liabilities are limited or otherwise. 

(3) The term '·returns· shall mean amounts yielded by an 

investment and in particular, though not exclusively. includes 

profits, interest, capital gains, share dividends. royallies, 

managemen~, technical assis~ance or other fees irrespective of 

the form in which the return is paid. 

(4) The 

Republic 

term 

or 

"territory· shall mean the territory of the Czech 

the territory of the United Arab Emirates 

.respectively, as well as those maritime areas, including islands, 

inteinal water, the territorial sea. the exclusive economic zone, 

the ccntinental Shelf. :he sea bed and the subsoil adjacent to 

the outer limit of the territorial sea of either of the above 

terr"itories over which the State concerned exercises sovereign 

rights in accordance with its domestic laws and the international 

law. 

(5 ) "Associated activities" include the organization. control, 

o?eraticn! maintenance and disposal of juridical persons, 

branches. agencies, o:fices, factories or other facilities for 

the conduct of business: making. performance and enforcement of 

cont~acts: the acquisition. use. protection and disposition of 

pxopertyof all kinds. including intellectual and industrial 

prope=ty rights; and the borrowing of funds, the purchase and 

issuance of equity shares and the purchase of foreign exchange 

for import. 



(6) The term "freely usable currency" shal I mean currency that is 

widely used to make 

for which there 

payments fur internat iona l transact ions and 

are ready buyers i n the principal exchange 

markets such as United States Do; lars. Pou~c Ste.1 ing;, Deutsche 

\:a:KS. S~iss F;a~cs. ~~ench fran:s. 

;.il.TICLE 2 

Promotion and Protection of Investments 

(1) Each Contracting State shall encourage and create favourable 

conditions for investors of the other Contracting State to make 

investments in its territory and, in exercise of powers conferred 

by its laws, regulations and administrative practices shall admit 

such investments and their associated activities. 

(2) Investments sha l l at all times enjoy ful l protect ion and 

security. in a manner consistent wi~h international law. 

(3) Each Contracting Sta,e shall at all times ensure fair and 

equitable treatment to the investments of investors of the other 

Contract ing State, Each Con:ract ing S ta.te sh~all. ~nsure that the 

management. maintenance. use, enjoyment. acquisition or disposal 

of investments or rights related to investment and its associated 

activities in its territory of investors of the ot~er Contracting 

State shal l not in any way be subjected to or impaired by 

arbitrary. unreasonable or discrimi~a~ory measures. 

(~) i) Each Contracting State shall endeavour to take the 

necessary measures in accordance with its legislation for 

granting of appropLiate faciLities. incentives and other 

forms of encouragement for investments made by investors 

of the other Contracting State, 

ii) r~'"estors of either Contracting State shall be entitled 

tc apply to the competent authorities in the host State 

far the appropriate facilities, incentives and other forms 

of encouragement and the host S,ate shall grant them 

a l l assistance, consents. approvals, I icences and 

au,horizations to such an extent and on such terms and 

conditions as shall. from time to time. be determined by 

the laws and regulations of the host State, 



( 5) With respect to it s tax po!icies. ~ach Contracting State 

::;houid st:-ive to accord f airness and equity in the r reatment of 

i~ves[mcnt of inves to rs of the other ContraCtIn g Scate. 

: 6) The Contract ing States s ha i I consult betwe~n themse l ves 

concerning l nvestment opportun iti es within t he territory o f each 

other in various sectors of the economy to determine where 

investments from one Contracting State into the other may be 

most beneficia l in the interest of both Contracting Sta t es. 

I,,) To attain 

States shall 

establishment 

investors of 

the objectives of this Agreement, the Contracting 

encourage and facilitate the formation and 

of 

the 

the appropriate joint Ventures between the 

Contracting States to estab l ish. develop 

and execute investment projects in different economic sectors in 

accordance with the l aws and ~egulations of the host St ate. 

lS I Investors of either Contracting State shall be 

engage top managerial personne l cf their choice 

permitted to 

regard l ess of 

nationa!ity to the extent perm i ned by the laws of the host 

S.ate. The Contracting , States sha l l make available all necessary 

rac·Clities including the issuance of "isas and permits of stay 

to such managerial pe r sonne I and to the i r fami lies in 

accordance with the laws. regu lat ions and administrative 

practices of the two Contract ing States. 

19) Contracting State sha l l avoid performance requirements as a 

condition of estab I ishment, expansion or maintenance of 

investments, which require or enforce commitments to export goods 

produced or which speci f y that goods or services mUst be 

purchased locally. or which impose any other simi l ar 

requirements. 

(10) ·Each Contracting State shal l undertake to provide effective 

means of asserting claims and enforcing rights with respect to 

investment Agreement, investment authorizations and properties. 

Each Con t racting S tat ·e sha I I not impair the right of the 

investors of the othe r Contract ing State to have access to its 
cO:ui'ts of justice. administrati':e tribunals and agencies and a 1 I 
other bodies exercising ad j udicatory authority. 



( 11) Each Contract irlg State sha l l make ?ubl i c all laws, 

regulat i ons. administrative practices and procedures that per'cain 

to or affe c t investments. 

Ai<TICLE J 

Nat ional a nd Most-Favoured-Nat ion Treatment 

( 1) [n its territory each Con~ract ing S;:ate s:,al1 acccrd to 

investments and returns of investo~s of the other Contracting 

State treatment not less favourable than that which it accords to 

investments and returns of its awn lnvestors or to investments 

and returns of investors of any third State. 

( 2) Eac h Contracting S tat e s ha I 1 in i (s terri tOf)' accord .to 

investors of the other Contract i ng State. as regards management, 

maintenance, 

i nvestments, 

treatment nOt 

use, enjoyment, acquis it ion or disposal cf thei: 

or any other associated activit:es therewith. 

less favourable than tha~ which i: accords to "its 

own investors cr tc investors 0: any chird State. 

ARTICLE 4 

Exceptions 

The provisions of this Agreement relating 1:0 the grant ing 

of treatment not less fa'/ourab Ie than that accorded to its own 

investors or the investors of any third State shall not be 

construed so as to oblige one Contract in g State to extend to the 

inv~stors of the other Contracting Stare the benefit of any 

treatme~t. preference or privilege resulting from: 

i) any existing or future customs union, an eccnomic union or 

free trade area or a common externa l tariff area or a monetary 

union or 5 imi lar international agreeme n t or other forms of 

:-egional or 51!b- rt 3 ional coopera:ion arrangeme nts :0 which 

either of the Contracting States is or may become a party: or 

i i) any internationai or regional or sub-regional agreement or 

other arrangement relating whol ly or main l y to taxation Of 

movement of capital. 



ARTICLE 5 

Compensation for Damage or Loss 

(I) Inves ( or s of one C:)i1t ract i:1g State whose Investments in the 

territory of th e other ':ontracting State suffer losses oWIng to 

wa~ or oth~c a~med c~ n f:::'c:. revo~\J:ion, a state of national 

emergency, revo l t., i:ls;j:.-r~ct .. on, :-iot 0: other simi Jar eVents in 

the territo:-y of the latter Contracting State shall be 

accorded by 

res t i (\Jt ion. 

the latte r Contracting State treatment. as regards 

indemnification, compensat ion or other sect l emen~. 

not less favourable than that which the l atter Contracting State 

accords to its own investors or to investors of any third State. 

Such payment shaI I be freely transferable. 

( 2) Wi thou t 

investors 

referred to 

?rejudice 

cf one 

in t ha t 

to Paragraph ( I ) of t his .~rticl~, 

Contract ing Sta t e who in any af the events 

paragraFh suffer Gamag~s or losses in i:he 

territo=y of the other Contracring State resulting from: 

(a) requisition of thei: investment or property by its forc~s or 

authorities. 

(bl des:ruction oi t heir investment or property by i~s forces 

or authorities which was nat caused in combat action or 

was net required by the necessity of the situation, 

shall be 

damages or 

accorded prompt and adequate compensation for the 

losses sustained during :he period of requisi:ianing 

or as a resu l t or the destruction of the property. Resulting 

payments shall be made in freely usable currency and fre~ly 

transferable without delay. 

ARTICLE 5 

Nationalization or Expropriation 

(J) Int.-estments by the investors of either Contract i ng State 

~hall not be subject to sequestration. confiscat ion or any 

sfmilar measure and shal l enjoy full and complete protectio~ and 

safety in the territory of the other Cont~acting State. 



(1} Neither ContraCT: ing State sha I I take any measure of 

expropriaT:ion or nationalization or 

other measure having T:he same effect 

freezing of 

0:- to subjecT: 

assets. or any 

T:he inves~ment 

:0 a~" measure direct ur indlreC( tanT:amoun: to expropriaT:ion. 

the compulsory sale of a I I or part of an investmenT: or t~e 

impairment or d..:privatio:l of its management or con:ro~. 

(3) Measures referred to in paragraph (1) and (2) of this Article 

can be 

with: 

taken only when the following conditions are complied 

(a) Measures are taken for an ultimate and basic public interest; 

(b) Measures are taken in accordance with the domestic 

constitution and law and general principles of international 

law: 

(c) Measures are not discriminatory; 

(d) Measures are taken under due process of law by the competent 

authority or by the competent court. 

The investor sha I I have the right to contest againsT: the 

expropriation or any such measure to the tompetent court 6f 

the Contracting State which has taken such measures; 

(e) Measures are 

compensation. 

accompanied by prompt, adequate and effective 

(4) Such compensation shall be computed on the basis of the 

market value of the investment immediarely prior to the moment 

of time when the decision for nationalization or expropriation 

was announced or become publicly known and shall be determined 

in accordance with recognized principles of valuation such as 

market value; where the market value cannor be readily 

ascertained. the 

principles taking 

compensation 

inro account. 

shall be determined on equitable 

interalia. the capital invesred. 

deprecia t ion. capi tal already repatriared 1 replacement value: 

goodwill and other relevant factors. In the event that payment of 

compensation is delayed, such compensation shall be paid in an 

amount whic~ would put the investor in a position no les:1 



ravourable than the 

been 

posi tio n in whic h he would have been had 

(he compensation 

expropriation 

paid immediately a f ter the date of 

compensation 

f)rescribed by 

or 

s ha I! 

nationalizat ion . To achie v e this goal t he 

include an :nterest or ar such rate as 

l aw. for t he currency in which che in vest meno:: is 

denominated f rom the date of naliO:'"l cll izati on or e.'(propriatiol1 

until the date of payment. 

15) When a Contract ing State nat i onal izes or expropriates the 

investment of a juridical person which is estab l ished or licenced 

under the law in force in its territory and in which the other 

Contracting State or any of its investors owns shares. stocks. 

1ebentures or other rights or interest. it shall ensure that 

p r ompt. adequate and effective compensat io n is received and 

allowed to be repatriated. 

Such compensation shall be determined and paid in accordance with 

the pro;isions of Paragraph (4) of th i s Article. 

ARTICLE 7 

Reoatriation arid'rransfer or Caoital and Returns 

(1) The Contract ing States shall guaran tee to investors of th~ 

other Contracting State the unrestricted transrer or payments 

related to investments and returns. The transrers shall be made 

in a freely convertible curre~cy. wlthout any restriction and 

undue delay. Such transfers sha ll include in particular. though 

nO.t exclusively: 

(a) capital and additional a~ounts to maintain or increase the 

investment; 

(b) .the net profits. dividends . royalties. technical assistance 

and t ec.hn i ca 1 service fees, interest and other r~turns. 

accruing (rom any investment: 

(cl the proceeds accruing f!'om the sale. 

liquidation of any investme n t; 

(d) funds in repayment or borrowings: 

total or part ial 



(e) sums appropriated for coverage of expenses connected with 

the mai~tenance of investment; 

(f) the nee earnings of the natio:1als who are allowed to 'woc/( 

in (he i~vestment made in :he [e~rltory of the .bt:he.r 

Cont acting Sra:e. 

(2) for the purpose of this Agreemen:! exchange rates shall be 

the official rates effective for (he current :=ansactions at the 

date of ~ransier. 

(3) The Contracting States undertake to accord to transfers 

referred to in paragraph (1) of this Article a treatment as 

favourable as that accorded to transfers originaticl.from 

investments made by investors of a third State. 

( .. :j The term "without undue delay· means the transfers made 

within a period normally required to prepare the formalities. of 

transfer. The time runs from the date when the application 

toget~er w:th necessary cocuments were suoQitted , in the proper 

way, to the competent aut~orities and shou~d not exceed, in any 

ci:cums~ances, a period of two months. 

ARTICLE 8 
Subroo:atjon 

(1) If a Contracting State or its designated Agency make 

payment t~ any of i~s investors under an indemnity or a guarantee 

it has granted in respect of an investment or any part thereof in 

the territory of the host State. or have otherwise become 

subrogated to any cf the rights of such investors with respect to 

such investment. the host State shall recognize: 

(al the right of 

Agency arising 

the other Contracting State Or its 1esignated 

from 

subrogation. whe t he r 

transaction, and 

the assignment j 

under law or 

indemnity 

pt.:::-suant to 

or 

a 

other 

legal 

(b} that the ether Contracting State or its designated Agency 

are entitled by virtue of subrogation to enforce such right 

as their predecessor in titie. 



(2) The other Contracting State shal I however recognize the 

rirht of the host State to deduct any unpaid taxes and ot her 

charges due from the investor. 

(J) I f such other Con:racting S:ace acquires any amoun t s in s uch 

manner as above, ~ t sha i 1 be acc:Jrded in res;:JeC't t ;-,ereo f a 

treatment not less favo ~ rab l e [han tha t a=corded t o t he funds of 

l nvestors of the host State or of a third State deriv i ng from 

investments or associated activit i es similar to ~hose ~n which 

: the party indemnified was engaged. 

ARTICLE 9 

Settleme nt of lnvestment Disputes be t ween a Contracting 

State and an Investor of the other Contrac ti ng State 

(I) Any dispute which may arise between an investor of one 

Contracting State and the other Contracting State in connection 

with an investment on the territory of t hat other co n tracting 

State , shall be subject 

, .; i ,si>:o'i;e . 

to negotiat ions between the part ies i n 

(2) If any dispute betwee n an investor of one Con tra cting State 

and the othe~ Contracting State can not be thus settled within a 

eTiod of six months , the investor shall be ent it led to submit 

the case either to: 

(a) the Internat iona l Centre for Settlement of Investment 

'Disp utes (ICSID) having regard to the applicable provisions 

of the Convention on the Settlements of In.estment Disputes 

between States and Nationals of other States opened for 

~ignature at Washington D.C. on 13th March 1965; 

or 

i nternational ad hoc arbitral tribunal 

established under the Arbitration Rules of the united Nations 

Commission on International Trade Law (UNCITRAL). The parties 

,to the dispute may agree in writing to modify these Rules. 

The arbitral awards shal l be final and binding on both 

Parties to the dispute. 



ARTICLE 10 
Settlement or Disputes betwQen tbe Contracting States 

(1) Shou ld any dispute arise concerning the interpretatio .. or 

ap p l icat ion o f t h i s Agreement the Governments of the contract"ing 

Sta t es shall try to settle it thr ough diplomatic channels. 

(2) If the dispute cannot be so settled within six months after 

the beginning of the dispute it shall, upon the written request 

of either Contracting State, be submitted to an ad hoc Arbitral 

Tribunal in accordance with the provisions of this Art iele. 

(J) The Arbitral Tribunal shall be constituted in the following 

way: within three months from the receipt of the written request 

fo. arbitrat ion, each Contract ing State shall appoint one 

arbitrator. The two arbitrators shall then select a national of a 

third State who. on the approval by the two Contracting States. 

shall act as Chairman of the Tribunal (hereinafter referred to 

as the Chairman). The Chairman shall be appointed within three 

months from the date of appointment of the other two arbitr~tors. 

(4) If. wi thin the period specified . in Paragraph (Jl of this 

Article either Contracting State shall not have appointed its 

arbitrator or the two arbitrators shall not have agreed on the 

Chairman, a request may be made to the Pres ident o·f.':(:he· 

International Court of Justice to make the appointment. If he 

happens to be a national of either Contracting State or if he is 

otherwise prevented from discharging the said function, the 

Vice-President shall be invited to make the appointment. If the 

Vice-President also happens to be a national of either 

Contracting State or is prevented from discharging the saId 

function, the member of the International Court of Justice n~xt 

in seniority who is not a national of either Contracting State 

shall be invited to make the appointment. 

(5) The Arbitral Tribunal shall reach its decision by a 

majority of votes. Such decision shall be binding . Each 

Contracting State shal I bear the cost of its own arbitrator and 

its counsel in the arhitral proceedings; the cost of the Chairman 

and the remaining costs shall be borne in equal parts by both 

Contracting States. 

Unless the contracting States decided otherwise the tribunal 

shall determine its own procedure . 



ARTICLE II 

ADp ! icalion to Investments 

This Agreement s ha I I apply to i nvestments ma.de in the 

territory of either Contracting State in 

legis l a t ion and regulations by in vestors of 

State after the 2nd of December 1971 . 

accordance with its 

the other Contracting 

ARTICLE 12 

Relation between Governments 

The provisions of the present Agreement shall apply 

irrespective of the existence of d i p l omatic or consular relations 

between the Contracting States. 

ARTICLE 13 

Application of Other Rules and Special Commitments 

(1) Where a matter is governed simultaneously both by this 

Agreement and by other international agreements to which both the 

l;:o,I1tract ing States · are part ies or general principles of law 

commonly recognized by both Contracting States or domestic law of 

the host State, nothing in this Agreement shall prevent either 

Contracting State or any of its investors who own investments in 

the territory of the other contracting State from taking 

advantage of whichever rules are the more favourable to their 

case . 

(i) .. Investments 

undertaken by 

investors of the 

subject to special contracts or commitments 

one Contracting State with respect to the 

other Contracting StBte shall be governed, 

notwithstand i ng the provisions of this Agreement, by the terms of 

these contracts and commitme nts insofar as their provisions are 

more favourAble than those provided by this Agreement. 



ARTICLE 14 

Entrv int o For~e, Durat ion a nd Terminat i on 

(1; Eac~ o~ the Co n tr acti ~ g States sha~ l ~oc i ~ y th roug h d~plo~atic 

c hannels t ~ e ot~er Contr acting State of t~e comple~io~ o f ~he 

proceduc9s required by its la~ fcr bri~gi ng t h is Agree~ent i nto 

torce. Th i s Agreement s~all e nter into forc e on t he date of the 

second notifica~ion. 

(2) This Agreement shall remain in force for a peri od of ten 

years and sha l l continue in force thereafter unless one year before 

the expiry of the initial or any subsequent periocs, either con­

tracting St ate notifies the other in writing of its intention to 

te~minate the Agreement. 

(3) In re s ?e~t of investments made prior to the termi nation ,of 

this Agreement, t he provisions of this Agreement shall continue to 

be eE:ective for a period of ten years from the date of termination. 

In witness whereof the undersigned, the undersigned p l enipotent~aries 

have signed the present Agreement anc have affixed their seal thereto. 

Done at Abu Dhabi on 23rd November, 1 994 corresponding to 

20 t r. Jamadi Al Thani 1414 ~, in duplicate in Czech, the Arabic 

and the English lang uages, all texts being equally authentic. 

In case of divergence, the Eng l ish text shall prevai l . 

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT 

OF THE CZECH REPUBLIC OF THE UNIT~D ARAB EMIRATES 

~ 
Ahmed HUM A I D A L T AYE R 

Minister of Industry and Trade State Minister of Finance and 

Industry 


